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Deptanciat en ks hosta / Distances infoems. 1o/ Ditance e km jusquia .

La Habana 234 kS
Girdn 79 ;
Trinidad B2

Villa Clara 81

Aguada de Pasajeros 58

Lajas 38

Cumanayagua 0

El Nicho S0

Laguna de Guanaroca 13

Castille de Jagua 35

Jardin Botanico 18

Playa Rancho Luna 18

Yaguanabo 55
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CIENFUEGOS

Known as the Pearl of the Sauth,
Cienfuegos has a prvileged position in
the southern center of Cuba, with
excellent conditions for the arrival of
wisilors b:,r different routes: ai d
land. It extends over an area of & 1 1
kmi2 and with a current population of
406 B4 T inhabitants.

This city breathes a remarkable French
influence and the longest Paseo del

Prada en the island. Its historical
cenler and the Punta Gorda pratection
zone, w@nce 2005, hold the status of
Cultural Heritage of Mankind.

Jagua Bay, one of its great treasures, is
ideal for the practice of nautical
actbies, Those who like diving will

find the largest coral farmation in the
Caribbéan, called MNotre Dame,
because of its similanty to the French
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wa Lagoon, ideal place for
ching, especially pink

just 3 mention of the several
s youl will find in the city of the
slace where the most

1 Cuban popular musician of
lime was born, Benny More, who
doubledly seduce you to buy a
el enjoy it thenl
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WHATTO DO IN CIENFUEGOS?

Walking through the Paseo del Prado: The longest
of its kind in Cuba, surrounded by interesting buildings
examples of Mudejar, Venelian, Gathic, Barogue and
Byzantine styles. |t is impossible to visit Cienfuegos
without taking a photo by Benny More bronze
sculpture thatimmeortalizes the "Master of Rhythm".

Boat trip on the Bay of Jagua: Exclusive panoramic
views of the city, keys and sea birds. Tour that ends in
the Fortress Muestra Serora de Los Angeles de
Jagua, built in 1745 to protect the city from the
corsairs and pirates attack.

Make space on your agenda to dive into the ocean:
At the Fare Luna Diving Center you can see sunken
ships and coral reefs, including the largest coral in
America "MNotre Dame”.

Go Shopping on Santa Isabel Boulevard: Fedestrian
street, ideal for buying souvenirs, surrounded by
several galleries, shops, bars and restaurants,
suitable for relieving the sun and heat with a snack.

Sunset at the Cienfuegos Yacht Club: Here you can
enjoy of the best sunset view as you pass through the
city. Drink the ~Bicenlenario Cochtail | it was made in
henor to the two hundred anniversary of the Pearl of
the South, as well as lake classes o easily learn lo
dance salsa,




To Eat Paella Cienfueguera: Dish thal conltains: rice,
cooked with other ingredients such as fish, seafood,
poultry, meat, and vegelables,

Visit to the El Nicho Natural Park: Paradise place
where flora, fauna, natural pools and picturesque
farmer villages are combinad.

Do not forget to make an excursion to the
Guanaroca Lagoon: EBEoat tnp to observe the Fink
Flamingos.

Tour to the José Marti Park: The Foundational Center
of the city, also called some years ago: The Weapons
Square, the place you cannol miss il you want o
summarize in one image what Cienfueges it is loday
and what it was veslerday.

Eat Flour with Jaiba (Kind of Crabl: Masses of crab in
Creole sauce with lender cornmeal, typical dish of the
fishing village ~ Bl Caslillo de Jagua..

To Take a Bicitaxi to go through the Malecdn
[Seewall): Identity element of Cienfusgos, host of
aquatic events,




HISTORICAL CENTER
PLACES OF INTEREST
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Pargue José Marth. From Calle 25 to 29 babaeen 54 and 550

On April 22, 1817, Don Luis de Clowel and a growp of Fremch founded the
colony Fernandina de Jagua, a roselte placed in the conter of the park
rermnds this doy. This squane was ong of tha most important scenarios of tha
revolutionary events of Seplember 5, 1957, In ils surrcundings you can visil
thi rasl important construclions in the cullural, adriirestratne and religious
order.

That 15 why the Culture Week is colebraled gvery year in Apnl, wheins several
acimies takie place throughosut the city, aspecially arcund this park.

Boulevard San Fernando. From Calle 37 and 56 Av. il 56 A and Calle 29 San
Fernando Boulevard [S4th A is the main shopping street in the city, It owes ils name ko
King Ferdinand Vil whaowas the manarch duning the leonsd alion

Teatro Tomds Terry. Ay 54
betwean 27T and 29

Telephone: 43513351
terryidazurina.cult cu

It i one of the main stages buill in
the Cuban 17th century, it was
completed in 1889 and openad in
Fabruary 1890, In the building, in
addition o the architectural values,
the artstlic ones stand oul, such as
the paintings found on the cailing
and imterior wadls, the sculpiere
dedicated to Mr. Terry and the
Venatian masaecs of the facade.
The Latin Arvserican Monologuss
Festival is celebrated biennially in
this theatar,

To wisin: Openy every day: 10:00 aum.
at &:00 pm. Shows and
presentabons .‘|n:’.r|:||'l:!:i|'|l':| [ F5]

bill b,




Palacio de Blance, 54 A, batween 33 and 35 Telephone: [43]5552041t is one of the most
valuable examples of Cuban domestic constructions of the 1%th century. This two-story
comer house, was built in 1871 by the bourgeois Jose Quesada, it was finished when he
died i 1878 by Manuel de Blanco, Mowdays it is the Cuban Association of Artisans and
Artists of Cuba [ACAA] where you can find a greal vanety of souvenirs.

Casa del Fundador. Calle 29 and 54 & Telephone: (431552134

Building where the founder of Celonia Fernanding de Jagua, Don Luis De Clouet, used to
Live, It was built in different stages in the first half of the 15th century. Actually is a craft and
sownenir shop, also promates the sale of Cuban cigars, rum and honey.

Boulevard Gallary. 54 Ay betwesen 33 and 35, Telephone: [43]518307TNowdays this place
promotes and sell the work of painters and artisans. Hours: 9:00 a.m. at 4:00 pm.

Colegio San Lorenzo and Santo Tomas. Av. 55 and calle 29

With an eclectic shie, this building was linished in 1927. It was established the Santo
Tamas and San Larenzo Colleges for teaching different vocations for poor children in the
city, Itwaes the scene of the armed uprizing of September Sth, 1957, that is why the current
namg of this Junior High School today; September Sth




El Arco de Triunfo.
Calle 25 between 54
and 54 Av.The
sgulhern Arco de
Triunfo, the only one of
its kind in Cuba, was
veluntarily built in 15
days by city workers.

Falacio Leblanc. Calle 31 between 52 and 54, Telephone: [43] 524677Inside, this
culiural center exposes the model of the caty, which contains the 90 hectares that make
up the Historic Urban Center of Crenfuegos; Made at 1: 5 scale and through the colors
exXposes the construction times,

Maroya Gallery. Av. 54 between 25 and 27. Telephone: [43|551208. E-mail:
ariel@cfg.febe.cu . Web: wwwfcbe.cufes/liliales/5

The old house of the Diaz de Tuesla, is one of the constructions that keeps inits physical
integrity the structure of the colonial houses, such as in ceilings, windows and walls.,
Actually this place promotes and sell the work of Cuban artisans. Hours: %:00 a.m. at
4:00 pm,

Palacio de Ferrer. Calle 25 and 54 Av.
Valuable building of eclectic construction
built in 1818 by the Ferrer family, currently
on its ground floer is the House of Cullure
where children and young people develop
their artistic talent every day. On the upper
floor is the Museum of Arts,

the ideal place to learn about local
culture and fromi its terrace you
can take the best views of the city.
Haours: Monday to Saturday:
10:00 &m0 1o 5:30 porn. Sundays:
2:00 a.m. to 1:00 p.m.




Museo Provincial [Antigua
Casino Espafol). Av. 54 and
calle 27, Telephane:
[43]519722. Facebook.
[AMusea Praovincial de
Cienfuegos.0ld Spanish
Casino, was built in 1894 for
the use of the different groups
of Hispanic immigrants and
their descendanls. |ls
purpeoses were inslruction,
recreation and promolion of
the Spanish Cullure. Since the
%0 "s it works as the Provincial
Museumn. It is very inleresling
the lable belonging o the
Acisclo del Valle family, the
only one of its kind in Cuba, it
stands oul for its work in
different kind of marble. Open:
Monday to Saturday: 10:00
a.m. to &:00 p.m.

Palacio de Gablerna. &y 54 and calle 2%

Since it was findshed in 1950, the Gavernment Palace has distinguished the city skyline
with its dome. It has been the scene of differents historical, political, social and cultural
avents m tha cty, first as Municipal Governmant and since 1974 as the seat of the
Provincial Assembly of the Pepular Power of Cienfuegos.

Catedral Muestra Sefora Purisima
Concepeion. Calle 2% and 55 Av. E-mail:
caledralidobicienfuegos.cocull 15 consedered
one of the oldest buildings in the city, it was
finished in 1859, This temple stands. out for its
architectural and artistic values such as
staned glass windows made in Paris which
occupy the upper windows representing the
twelve apostles, as well as the setof nine bells,
three of which are connected to a magnificent
French clock that marks times every quarter of
an hour. From its origin this temple was
dedicated to the Purisima Concepcidn, patron
of the Diocese of Cienfuegaos, whaose festivity is
celebrated every Decernber Bth

Mass Hours: Monday to Friday: 7:15 am.
Saturdays: 3:00 p.m and 8:00 p.m. Sundays:
00a.m
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Obelisco. Calle 37 and 72 AcBull in
2012 as an homenage of the 200th
pnniversary of the andation of the

Villa Fermandinag de Jagus

o Paseo del Prado. Calle 27,
: from 72 Av. to 40 Avln it you
can see all the life of the city;
It is the dividing axis
between the old Cienfuegos
and the most madern
sectors. It begins at the
entrance of the city and
extends to where the
seewall [Malecon] begins.
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Casa de los Leones. Calle
37 bebtween S8 and &0 Aw
Krman as the Casa de los
Leomes by the MWo iron
figqures in necclassical syl
From its portal you have
INEresiing pErspecines of

the Paseodel Prado




Obispado, Calle 37 and 54 fu. Telephone: (631515657 is a significant example
of religious architecture in Cienfuegos, unigue in the province for its funclion as
weell as (s inner and suter decaration

Benny Moré Sculpture. Calle 37 and 54
Lt

El Benny was an emblematic ligure of
Cuban music, Hewas born in Santa |sabel
o las Lagas, & mumeCipalily belonging (o
oUr presance, Imrmortalized as the Master
of the Rhiython by the wrigue sound of his
musical compositions, Perhaps the fact of
beaing salf-taught has magnified the myth,
becawse. until today it is a mystery how he
wias able o direct, Ccompose and ntenpret
without having studied music, The
soulpture allows interaction with the
public and people confer spiritual
propertes to s cand, which they tauch
and make wishes.

Teatrs Guinol Calle 37 Mr 5416 babeesn 54
and 5% Awv. Eclectic-siyle property, it first
functioned as Farmacia Rubin, later the
headguarters of the city’s Radio Station. In
1973 the station moves and the building
becormes the Headguarters of the Teatrs
Guanol, nowdays, every weekend the children
of the city can enjoy theater plays whare the
e SELOMS AFS PUPpHE,

Previncial Library Roberts Garcia Valdés Calle 37 and 58. Mr 5615, Telephone:
[63]525457T / &3526331, E-mail: bibliotecalBazurina.cult.cuThe Society of the “Licao de
Cienfuegos”, buslt this elegant budlding in 1921, Since 1976, it hosts the Provincial Library
which has alarge biblegraphic and docurmnentary collecbons.




Baptist Church. Calle 37 and &3
Ay [£31513213 fI43] 528494, E-mail:
embaniBgmail com, crnbard Bfrcuba cu
Yiep: v principlosdeida cubava.cylt is
the mostvaluable exponent of Arl Deco in
fhas ciby, for the design of s Intenors, and
an excellent example of religious
architecture, lts financing was made |
through a donation conceived by the ¥
#Arnencan melbionaire Mrs. Botloms to the 'r:
| ]

Hapiest Church of the oty

i

Methodist Church. Calle 37 and 58 Av.
Telephone: [43]517741Eclectic corner
property with influence of the homenymous
temples of MNorth America. Systematically
develop the Methodist cult. It has important
architectural struclures, stained glass
windows, eclectic furniture and typafies the
image of the dty for the uniqueness of its
construction.

Ocio Club La Bolera, Calle 37 and 48
Ay, Telephone; [£355137%. E-mail;
techicod caleticent palmares.cu. it
wias Lhie lirst ponver plant in e ity
began to serve on March 27, 1882
Today you can [lind several game
rogms, Open every day. From
10,00z o 10.00pmm,
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Boulevard de Santa Isabel. . Calle 27 from 54 Ay, until 46 Avenue,

In order to give the visitors a space of union between the Marti Park and the
— Royal Dock [Muelle Real), Santa Isabel Boulevard (25th Street] was closed to
— % vehicular traffic. The visitor can enjoy the work of local artisans as well as the
b Cuban life in all its splendor;

ir 1 Plazuela de la Juventud. 45 Av. and Calle 29.
d Recreation and WI- Fl park. It has a gazebo, space for artistic presentations,
benches and a balustrade that allows you to peek into the sea,

Muelle Real. Av. 46 and Calle 29

By 1848, the Real Junta de Fomento proposed the construction of another pier along the
Santa Isabel Street line [29th Street] to ease the incipient development of the region with
a privileged route, linking the area of the docks and warehouses wilh the Plaza principal.
It is one of the busiest places in the city for the beauty of its marine environment, and a
space for socal and cultural activities. Headguarters of the allernative music festival
“Ciudad del Mar™ and the Trova Festival "4l Sur de Mi Mechila” in July and April of each
year respectively. As well & Rockasol in Septernber,

Parque de L3 Aduana- Edificio de La Aduana Independien b de Cienfuegos, 48 Ay, MNr 2901
between 29 and 31

It &5 named for being located in front of the Cienfuegos Independent Customs building, a
magnificent example of the neoclassical in our city. This space takes a privilege place for
its panoramic views to and from the bay,

By 1825, Fernandina de Jagua established its pert and in 1830 moved Custams Office toits
currant place, In 1847 the construction of this building begins, it was finkshed in 1842,
becoming the second one in the country after the Capital.




Hatel La Unidn by Melld****, Calle 31 and 54
Av. Telephone: [E3I551020, E-masl

e reservas milvBmelacuba com

je
Colanial building, nesclaszical shds
that was budl in the nineteenth
cenbury {1857, It iIs nowadays
one of e best hotels in the
cIly, @ Tew melers Iroim the
fase Marti Park, consisls
of 49 comfortable
NS SR ""'l-l'|l_':
pool, Jacuzs, Evenls
Hall, Restaurant

thime Bors A !
hree bars, and a ]

terrace from whene 5
you can see the o

whole ciby

Hotel Melia San
Carlos**** 55 fwbetween 31
and 33, Telephone; (£3B75100,
E-mail:

she reservias mbuldme acubac
" oIy

Buslt im 1924 and located in
the heart of the Historical

Center. [t has high standard

rooms, the best are the

panaramie views rem s

famous Rool Garden




WHERE TO EAT?

Bar-Cafeteria El Palatine.

B Av between 25 and 27, Telephone: (431551244, E-mail:
tecmicod cafetBoient palmares. cugastronomic institution werks until today. Its portal is an
ideal space for visitors 1o taste a tasty maopite, while you can listen o a good Cuban Son

with a view to the José Marti Park. Hours: Every day from 9:00 a.m. to 10:00 p..

Restaurant EL Mandarin. Calle 37 and 40 Av. Telephone: [43]517450Property that hasted the
Cienfuegos Chinese Association, nowadays works as a Restaurant specialized in Chinese
food, Every day: 11:00 a.m. to 10:00 p.m

Cafe Cubita. 56 Av. Between 33 and 35
Telephone: [43)551419
Coffee specialty. Open 24 hours

Cafe Paulina. 56 Av. and 29. Telephane:
[43]525231. E-mail:

econ.cafetidcient palmares.cuSpace dedicated
1o Paulina Alarez singar, known in the world
of music a5 the Empress of the Danzonate,
The property dates from 1900 and was
remadeled for the 200th anniversary of the
{oundatien of the aly in 201%. Localed in a
privileged corner of the José Marti Park,
from wheng you can s the entire square
whils enjoving live Cuban music, a tasty
coffee and other delicacies. Hours: Every day
froen 10:00 e bo 2400 am.




Pizzeria Giovanti. Calle 37 babtween 52 and 54, Telophana:
Economical Restaurant located in the heart of the
Promenade

Bar Restaurant La Lonja. Calle 2% between
48 and 50, Telephone: 431511115, E-
raal-lalonjacigoscubafnautacu

oy e iy b thee Muelle Rieal, in an enjoyable
atmosphere you can enjoy an exguisite
Cuban feod and the picluresqus atmosphens
of Sania Isabel Boulevard, Every day: 17:00
a.em, b 11200 pom

ltalian food. Restaurant Dinos Pizza. Calle
31 beteseen D4 and 56, Telephone
[E3|S52020, 43525808, E-mail
econ.cafeiiicent palmares.ou.

Farmerly this building worked a5 Calelens
El Maranjito [1921], specialized in fruit juice
Mowdays s an econpmical restaurant
lecated in the haart of the Histoncal Center
day: Lunch; 12:00m to 300 p.m, Dinner:
30 porn at 10:00 p.m

Dulcinea. 37y 52 [Bakery] Calle 37 batwean
52 and 54, Telephone: [53551116
Ideal place o taste delicious sweels,
sandwiches and refroshing drinks, Open
every day: 10:00 a.m. to 10;00 p.m

LCINEA
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Restaurant El Polinesio.
Calle 29 Nr 5410 between 54
and 5&6. Telephone:
[63]515723

Part of the old house of the
founder of the cily, during
several historical stages it
was developed as commerce,
coffee industry and
gastronomic institution,
Today it works as a Polinesio
Restaurant and its specialty s
Craole food,

Restaurant El Pollito. Calle 37 and 56 Av. Telephone: [43]513523
José Maria Aviles y Dortices Family House, representative of the neoclassical style of the
city, built in 1853, Today is the restaurant “El Pollite”, Every day: 11:00 a.m. to 10:00 p.m

Cafeteria San Carlos. Calle 37 and 5& Av.Telephone: [43]551105. E-mail:
tecnico3.cafetidoient.palmares.cu

Just in the Prado [Calle 37] you waill find a gastronomic offer with cheap prices and good
sarvice. Breakfast service is also offered. Hours: Every day from 8:00 a.m. to 8:00 p.m.

Bar Restaurant Chef
Santana. Calle 29 and 52
A

It is one of the
Restaurants that works
to rescue the cook
iraditions of the Peart of
the South. It olfers
WSS Wirh make the
poirriy froen the: Marti
Park to the Muelle Real,
the first culimary

greehing. Every day: 1100
aum. o 1000 pomn




LIVE MUSIC

UNMEAC [Union of Writers and Artists of Cubal. Calle 25
b bavoen 54 and 54 Telephone: 63} 523272

Werie of the Festival-Gustars Conbest .:"" yrd Martin and the

Tréwda Festival “ALSur dé mi Mochila ™ bath in April

Eentrnﬂultumldelas.ﬂ.ﬂn-sEmnngnre. Cafe Teatro Terry. 5&
20 A Nr 2511 between 25 and 27, Telephone: Av.between 27 and 29.
[ L3)556676) [43)55&6673, E-mail Telephone: 42]510770

sl Bazuring.cull.cu Uhpeery every day: 10:30 a.m. at
e of the Popular Cuban Music Benmy Moré  1:00 a.m. Outdoor shows

Festival :’_|.F;_.-, Sy dary frem 11200 am. o 1100 -:l-'.-.'l:-'l'l'lpur'lil'.'d '-.r'- live Cubll”‘l
pme Live musie from 5400 I

g o 700 pum rvLisic with local talents.,
Wednesday: 10; l0p.m. 5 11; Dlaum

Cabaret Tropisur. Calle 37 and 48 & Telephone: [63]525488
Dutdoor shows, Fridaoys and Saturdays: 7230 pom, to 200 pum
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PLACES OF INTEREST
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Malectn, Calle 37 from &0 bo 24 Av,
This promenade next to the s¢a joins the Historical Urbar Center wath the
residential area of Punta Gorda, and it is an excellent viewpoint
of the bay. It s located in the protection zone of the area
declared Cultural Heritage of Mankind. Place where the
Laenfusgos carmnvals are celebrated,

Emisora Local Radio Cludad del Mar. Calle 37 and 25 Ay, Telaphone: [43]513094
Eclectic construction of concrete and masaney, for many vears it worked as Cienfuegos
Clinic, since 1990 the only radic station in the country across from the sea,

Pargue de las Esculiuras. Calle 37 and & .

The sculpiures were made by 17 artists, from different generabions, as well as from
differont parts of the country, The materials used in the sculplures am alsa varied:
Stone_ granite, concreta, steel. shaped metals, scrap pieces and cement.

Marina Martin Cienfueges. Calle 35 betwean & and & Lo Telephone: (431651354

Web: https:/fwww.cubanautica. travelfes/marinas-turisticas/marlin=marina=
cienfuegos

From here diffarent boat trips around the bay are offered, smong the most popular i
thi: trip to engey the sunsal, an unfongettable show and far these who like history we
mend o wsit the Muesira Sefiora de los Angeles de lagua fariress, located in the
hi, Fisherman Village, i




Palacio de Valle. Calte 37 and 0.
Telephone: [43]661445

One of the symbods of the cty
ard product of the wealth of its
tirne. In 1917, the property was
bulll under the ownership of
Arisclo delValle. It was designed
by the archatect Fablo Donato
Carbonall and its constructon
Wwas directed by the ltatian ol
engineer Alfredo Colli
Fanconeiti, where French,
ltalian. Arabian and Cuban
artsans worked with matenals
imparied from Spain, Italy and
thi Linited States. The property
has three levels, a Dasement,
and thires towers at the top: one,
Homan Golhic, another Indian
and the third one, an Arabic style
minaret, their meaning are the
symbols of love, religion and
strength, respectively. Today it is
the mest luxurious restaurant in
the city, but you can wisit the
place every day from 10:00 a.m.
to 10:00 p.m. Price: £.00cuc per
person, includes a Cuban
cocklail

Club Clenfuegos. Calle 35between Litoral and 0 Av. Telephone: (434661446,

The Cienfuegos Yacht Club, is one of the most beautiful eclectic buildings in the city. Since

| has witnessed the nautical and marine life of the city. The best of this place: the
oy the s with Live rsic.

ZonadeLaPunta. Calle 35/ Litoral y &v. 0.
Known as “the Pumta™ in Punla Gorda,
located at the southern end of the ciby,
since e second half of the nineteenth
century it became mainly in a summer
area, although prestgious families of the
ume alsc resded permanenthe It stands
ot for the formal typology of its buildings.
B wath Ammerican and Caribbean influence
and the Cuban vernacular seal, of one and
two levels imwood.




WHERE TO SLEEP?

Yilla Palacio Azul by Melid®®**. Calle 37 between 12 and 14. Telephone: [43]
S5 14LE. E-madl retervas jaldmeliscubacom, Web: wasa meliacuba com
Elegant palace with view 1o the sea, it is distinguished by the vanety of different
measaics on the fleors, valuable mahogany doors and the bars are the original
one, the stalncase that ascends to the Sacond level, it made of Carrara marble.
The kitchen

ConSeres s nrlgln.ﬂ cxiracion

It has 7 rooms. and
each one with flowers name,

Villa Perla del Mar by Melia®****, Calle 37 and 2 Av, Telephone: [L31681648, E-
mail reservas 1.paEmeliacuba com. Web:

Wit vl kacuba compeSEnas 1.5 i By i

It has huge reoms, a viewpoint with access through a spiral staircase located in
ong of its spacious terraces, also bwo jacugzi, besides parking and gardens,




Hotel Jagua by Melig®=**,

if b ) armd 2 Aw




Restaurant Marinero.
Calle 37 between 2 and
12 Ay, Punta Gorda,
[Cienfuegos Club)
lelephone: [43)461466
Located on the ground
floor of Club Cienfuegos,
you can find this simple
but cozy restaurant with
bufiet sernce, abways
includes in its meanu
delights of the sea and
ather typical Cuban
dishes. Open every day
o 12 m ountil 2:00 pom.

El Rapido del malecon. Calle 37 and 22 Ay
Fast food. Open 24 hours.

Dino s Plaza. Calle 37 and 36 Ay Telephone: [43]555520
ILis bpcated in the surreundings of the Acts Square, Restaurant specialized in Italian and
fast fand. Open every day: 11:00 am. - 10:30 pm.

Palaciode Yalle. Calle 37 and 0.4v. Telaphone; [43] 441456

Dne of the mes! lumous restatrants in the city, we suggest you do not miss this place
without trng the exquisite Fish Fillat Puesta de Sol, the specialty of the house, Open
every day from 12 m to 10 p.m.

On the ground floor of this Palace is the Bodagon de Valle, lamads for its wine callar
Opeen every day from 10:00 a,m. until 8:00 pum







LIVE MUSIC

Club Cienfuegos Terrace.  Cubanismo de

et b i
Calle 37 betwaan & and 12

A, Telephone: [63)5614556. 18 Av. Telep

Enjoy the wonderful [43]441521

Artex.

Calle =5 babwean 16 and

hone

We b

Sunsals on e lerrace VAR MRS, OO

&l Salsa lessong Chowes and Live
From Tuesday 1o

Tirme: 17400 pum

Music

Suruday:

Palacio de Valle Terrace.
Calle 37 and 00 Av Funta
Gorda, Telephone:
(431661446,

Enjoy the view from this
lerrace and traditional
Cuban music while drinking
your favorile Cuban
cocklail. Every day live
rmusic from 5:00 -7: 00 p.m
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Cementerio Tomas Acea, Av, 5 de
sepliembre Km 31.5%. Teléfono:
(43525057,

I owes (s pame 10 one af the most
imporiant lamilies in the region. It was
built in 1926, 1t is the only garden -
cemetery of s kind in Cuba. Bacause of
its artiste, architectural, histoncal and
ervironmantal values, It was declared a
Maticnal Monwment in 19845,

Cementério de Reina. Calle 7 bebween
o and B A

Ihe General Cematery or Reina
Lemetery was built in 1537, 1t 1s
unigue In Cuba; precisely because of
e structieng of ks ran courtyard
where bodies ane interred aboe
grnund lin the wallsLln the graves
voi can find mertuary dates that
date back 1o the
1830s. Declared a
nabonal monument
on January 30th.

Distrito Naval del Sur Cayo
Loco [Museo Histérice
Navall. 40 Av. and calle 21.
Telélono: [43]519143

Dwned by various settlers, in
1845 the Spanish MNavy is
wrterested in it and decides to
move its command, based in
Trinidad, to settle in our bay,
due to its natural
characteristics, It was one of
the main scenaries of the
popular uprising of
September 5, 1957 Nowdays it
is the Museo Histdrico Naval,
since 19280, Declared Mational
Monument on August 31,
1987,
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Fabrica de Tabace Anastacio
Cardenas. Av. 50 bebtaween 51
and 23

e 1517 existed here the old
cigars and malches lactory
Cienluggos Industrial 5.A
Since 19719 until the &0th it was
manutactured the Villarena
anfl Doreya Ligars. MNawdays il
i3 8 cgars faciory and you can
chjoy the good art of making
this exguisite product.

Project Trazos Libres. Calle 42 between 45 and 47, E-mail:
santiagotrazoslibres@gmail.com
Cultural Project that promotes art, involving the visitors, as well as
elerments of Afro-descendant culture. Revitalize historical and
heritage values through music, dances, painting, sculptures,
engraving and photographs.
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Visit to municipio Lajas P Casino de los Congos |

¥ | . ]
' =

Tumba Benny Moré ?. Museo Municipal J
R ——— .

—

Parador Te Ousdaris | Santa |5-.||.J|Z'_|.Hll' a5 Lajas

Hearrstowm of Benmy Mo
[Bar Restaurant] s : :
emiblarnatic figure of the cuban

¥ ko froee thie city of Dienluegos is the-rmunicipality ol Palmira, a lowm inth desgp

Alro=Cuban rools.
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WHERE TO EAT?

La Taberna, Calle 43y 62
Eeer and light food. Open every day: 10:00 a.m.-10; 00 p.m

Cafeterialmageo. Collee Shop. A 5 de Septiembro between
&9 and 51

Uspn @@y Clary, £ HOUrs

Dofia Nelly. 52 Av. and
calle &1, Telephone
47) 552327

Specialty: Bakery
Open gvery day: 10:00

a.mm,=10: 00 p.rm

2 i ot
+ 7 BAEE YRR T

%
T b il e

=,
Te Quedaras. 33 s

Autopista km 232
Breakfast, lunch and
dinner. Open every
day 24 hours.
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Botanical Garden. Fm 15, Circuito
Sarr, Pepilo Tey, Telephone: |43[545334,
Facebook. Bjardin botinice de
Cienfuegas. it has one of the mest
compleie palm collections of the
conlinent and more than 1417 species
of remarkable botanical interest,
many of them exotic. Declared a
Maticnal Monwment in 1985, Prize for
the Conservation of Cuban Hentage in
2005,

Jovero Verde, Carretera a El Micha.

Local development project, includes cultural events such as theater, music, fine aris,
crafts and dance, In the place thers are paintings on the walls made by, Zaida del Rio,
Kami, Melson Doménguez, and the children of these arists, in addition there js a
workshop = galery from Melson Deminguez too.

Macizo de Guamuhaya [Guamuhaya Mountains] . Cumanayagua Municipality

It is the megst important meuntains growp in the center of Cuba and it i charactenzed by
steep peaks and doap valleys, the endemisan of the flora and fauna, waterfalls and pools,
and the coffee plantations that adorn these landscapes. The econwmy of the area is
based on coffee production, fobacso and citrus plantation, forestry as well as animal
breading.

MNatural Park, ELNiche. Cumanayagua Municipality, eal place lor swimming in natural
pools and waterfalls, a5 well & for the practce of ecolourism, hiking, bird watching and
waldlife in g-;,:r'_mnl.

it can also enjoy a varied gastronomic offer wath regicnalmeals, typical products of the
area and a carefuly service at Los Helechos Restaurant




Guajimico

|Snorkeling or
diving and Hacienda La Vega
hiking with guide) [Creole Lunchl

!uajimim. Carretera a Trinidad
m 42, Telephone: (434206465,
acebook: @Villa Internacional
ELiajimico,

rea of great variety of Llocal flora
nd fauna, exceptional place for
ning because of the beauty of its
arine landscapes.

Hacienda La Vega. Telephone: [43}420646. Carretera a Trinidad K. 50, Cumanayagua
Ideal place to learn about the Life of the typical cuban farmer. In this farm you can taste
the Creole cheese, as well as herseback riding to learn about our flora and fauna. At the
end of this tour you will have the chance to enjoy a refreshing bath in small beach called:
Caleta de Castro.

Playa Fria and Playa El Inglés. Carretera a Trinidad Km 53

These beaches belong to Cumanayagua municipality, located on the road to Trinidad,
they are considered the best beaches of the coast area between Cienfuegos and Trinidad
where you can find corals and a great diversily in fauna.

Playa Yaguanabe. Carretera a Trinidad Km 55t the villa of the same name which is a cozy
inslallation with small and comfertable bungalows, protected by a prolific vegetation and
there is a perfect combination bebween the river and the ocean.




Bahia de Jagua [Clenfuegos Bayl

Jagua Bay, visited by Christopher Columbus in 1494, is one of the most
beautiful calm bays in the country. Accessible from all the cardinal points,
it is rermarkable because of its depth, protection and the commercial
conditions of its port. It is an interesting attraction for the development of
niautical activities.

The boat trips are an element within the destination offers and are
materialized through the Marina Marlin located on 35/6 and B avenue
Punta Gorda,

— . - 3 .

Dolphinarium. Carretera a Pasacaballe Km 17. Telephone: [43]548120 Facebool:
Palmares Promo. It is opened everyday but Wednesdays. Shows and Swirmming: 10:00
a.m. and 2:00 p.m.

One of the busiest places in Cienfueges because of the amazing dolphin shows, where
you can share with them their living space.

Playa Rancha Luna, Carretera a Rancho Luna Km 18
An ideal place for those who love the Canbhean Sea and sun, just 20 rminutes from the
center of Cienfueqos, surraunded by abundant vegetation and gastronemic offerings.

Guanaraca Lagoon. Carreteraa Rancho Luna Kim 13.5. Telephone: [43]54801%
Protected area where there are important floristic and fauna values where you can
watch different species of birds, specially the pink flamingo.

@ Dolphinarium [show and

Playa Rancho Luna swimming with dolphins)

Guanaroca Lagoon
(Hiking, boat ride to

watch pink flamingos]




Souba diving Areas

In the area there 5 a sale drang all year round dua 15 it metecroloqeal and
sctanegraphic conditions, with greal clearness, provided by the Gull Stream, thakis
why the visibility is very acvantageous.

The water ternperature is generally high [between 24 and 30 degrees Celsius], with
vary few oodd days [between 14 and 17 degrees Celsius], in the December-February
SEASOM

Faro Luna Diving Center. Carretera a Pasacaballo Km 18, Telephone:; [G3]568060
racebook: Lentro de Buceo Faro Luna, Dning and Snorkeling Schedule: Every day at
Wliaun ard 11008

It s located 18 km [rom Cienfuegos City, here drdng is pracbiced in more than 40 Siles
which are charscterized by thie dihver =ity ol its attractions: sunken ships, corals, vertical
walls, tunnels, among others, Recommended dives: Camarcnero | and I, Notre Dame
Labyrinth and La Corona.

Guajimico Diving Cenler. it is lecated
o the read that connects our city wath
Irnedad, In a natural enamronment
altractive loresls. caves and small
hidden beaches, |ts seabed is
characterized by the presence of
wialls, tunnels, massive corals, sea
fans and tropecal fish. Recommended
dnes: La Poza, Boca naranjo, Boca
Ambuila, Gunabana, La Ceiba,
Farallon, Real, Dama azul and
Faraiso,

Snorkeling in the coral reafis anather of the sctiities Lo be carmied out in the diving area
which includes: nawigation to the barrier, life jackets, snorkeling set, snorkeling guids,
wialer, sanitary semices, showers and an instructor of nautical aclivibes a5 a guide for
carrying oul the acinaly. Snorkeling time [1 hour in the sea) and retwen o the Diving

Lenter
Faro Luna Diving Center
Al tSnorkaling with e Playa Rancho Luna
guide or diving]
m ‘—

guide or divingl de Jagua Fortress

Faro Luna Diving Center Visit to Huestra Senora
[Snorkeling with de los Angeles
&




AMUSEMENT PARK

Amusement Park. Amanecer Feliz. 14 Av and calle &5, Telephone:
(431518436
Localed near the Lnigl.ll'lﬂ del Cura, an ideal place for childiren LD 2npcey,

Water Park. Carretera a Pasacaballo Km 17, Telephone: (431568120, Facebook:
Palmants Froma

Located in the faciliies of the Dolphinarium in Rancha Luna, with capacity for 120
petple and the only ong of its kind in the counbry, [T is an excellent recreational option
for children. It has the necessary protection devices, so thal customiers have a sadie stay
in their faciliies. Every day but Wednesdays. Hours 8. 30amito 4.00pm

R TR Wl  delos Angeles
de Jagua Fertress

Visit to Muestra Sefiora J




Huesira Sefora de los .I!;I.I1E]E|.E'5 de Jagua Fortress, Comunedad Cashillo de
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WHERE TO SLEEP?

Hotel Rancho Luna™*®. Carrefera a Rancho Luna Bm 17 172, Telephone; (4318746100
Ernail: comercialidraniuna.chg.turcu
Located on Rancho Luna BEeach, suitable for those whio praler o anjoy diang, becalse

Rl seascape

iks coastling Keops allracing corad formations and abeau

Hotel Fare Luna®*®. Carrelera a Ranche Luna Km 1TIZ Telephe
Emanl: comercialidraniuna,chg. tur.ou

o [£3]874T00

Itis lecated on Rancho Luna Beach. Its manne environmeenl is sppropriale Toe diving

Cunlable for | amily with children, especally it they bke o share v
JLSE 3P

folphing, becauss

i et te s o This vobed yodl Canyesit 1S e dolphinarum,
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Holel Pasacaballo***. Carretera a
Pasacaballo, Km 22 1/2. Telephone:
431 572100/143)592822 .Email:
cemerclali@eomazul.cfg tur.cufjcarpet
afpasacaballos.cig.turcu/director@p
asacaballos.clig.turcu,

Just ak the entrance of the bay of
Jagua you will find this hotel, it has all
the facilities for a pleasant stay in a
ratural environment.

Villa Yaguanabo*** _Carretera a
Trinidad, Km 25. Telephone:
[E316205 0 T43)5 20849

Ermail: comercialBeomazul.cfg.turcu /
[sarpetaidyaguanabo.co.cu

Thiz hetel is right next o the beach
with lush vegetation, suitable for those

wiha likee bo engoy nalure

Villa Guajimiecg, Carrelera a Trirwdad,
B 42, Telephone: 43420646, Email
cemertialvg@cfg.guajimice.tur,cu
¥eb, veww. campismopopularou

Comfortable Villa for those who like

d WINg Snd exuberant nabure




Los Helechos Restaurant,
El Micho

E-mail dior curmayitcianpalmanes.(

Ranchan Guajimice. Carretera a

Irimdad K &3

. FEanw facebook. comypalmaresproma

Botanical Garden Cafeteria, Km 15

P T T
DUk S, Fepeto ley,
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These agancies have the mission to offer integral tourisen products and services,
‘guardniseing quality. safety and professionalisen, with an advantageots. relation:

quality-price,

Cubanacdn Boulevard

ddress: 54 Av. Nr 2903 Campismo

Deveen 29 and 31 Address: 37 ef 54 and 58,
elephone: (431551480 Cienfuegos, Cienfuegos
Hours: 8.00 am - 5.00 pm CAMPIS unEtEﬁmﬂErl-ﬁﬁlEiﬂ-ﬁE
rnmsee Horario:8.00 am - 500 pm

Cubanacan Prado Ecotur
Address: 37 Nr 5022 between W4  Address: Calle 37 between 48
50 and 52 W
Telephone: [43]551677 tephone; 1431517831
Hours: 8.00 am - 5.00 pm Hodirs: 8.00 am - 5.00 pm
Cubanacan Hotel Rancho Luna Paradisa
Address: Carretera a Rancho Address: 54 Av. Nr 3501
Lunakm 17 1/2 " Debween 33y 36
Telephone: (43)548038 a0 Catga, Telephone: 163]511877
Hours: 8:00 a.m - 4:30 p.m Hasars: 8.00am - 5.00 pm
Havanatur Aerapuerto Burd de ventas (Gaviota)

Address: 54 Av, Nr 3112

Address: Km 3 Carretera a
ﬁ s QA between 31 and 3

, _mmen_Jolephone: (43]516008
Telephone: (43552098 Qavicta W ours: From Monday to

Saturday . Hours: 3.00 arm - 5.00

Havanatur Tour & Travel

Address: 54 Av. Nr 2906 ik

batween 2§ and 21 Cubatur

Telephone: (631511150 Address: Calle 37 between 54
Hours: 8:00 am - %00 pm and 56

Telephone: 63521242

Havanatur, Hotel Rancho Luna s

Address: Carretera a Istazul

Pasacaballokm 171%, Address: 56 Av. Nr 3117
Telephone: (531548060 mﬁﬂ’“"“ 31and 13

Hours: 8,00 am - 5.00pm ror e ot - Telophone: [43]518455

Huiars: B.00 anm - 5100 pra

50,/ USEFUL INFORMATION



Rex
Address: Calle 35 between 20

mosts e A phianinan. 2N 22, Punita Gorda

—

TEERIEidaB R

Telephone: [43]552244

Wia [Transgaviota Punta Gorda,
Address: 10 Av. babweon 39 and
41

Telephona: [43]558461%
Via [Transgaviotal
Address: Carretera Caonan, Km

3%, Aeropuerto
Telephone: [§3]1524237

Ranchén La Aguada
Address: Macional Highway,
K 172, Aquada de Pasajeros,

Cienfuegos
(hnl!llr Telephone: 1631542441

Havanaulos Punta Garda
Address: Calle 37 betwean 14
and 18

Telephone: [63)661406

Address: Calle 4% bebvesn 5 and 58
Telephone: [£3]518114

Address: Carrelera de Caonad, Km 3, Cienfuegos
Talephone: B3]552047

Aaddress: 50 Ay, behween 35 and 37, Centrode Negocios

Telephone: 431528043

Cenfro de Hegotios
Address: 50th Ay between 35
and 37

Telephone: 3552166

Hotel La Unidn By Melia
Address: Calle 31 batween 54
and 56 Ay

Telephone: (431551645

Jaime Gonzalez Alrport
Address: Carrelera a Cadtad,
Em 3, Aeropuerto Jaime
Gonzalez

Telephone: [43)552047

Hotel Villa Casa Verde
Address: Calle 37 between 0
and 2, Punta Gorda

Telephone: (431552014




nr.'|.|.';r ture: from 9.00 am

o take photos] - Pragdo -
[Time to take photos]

BANK SERVICES

Cadeca

Address: 56 Avenue between 33 and 35
Telephone: [43]552221

Hours: Open every day from 8:30 a.m. o
£4:00 p..

Saturdays: from £:30 am. to 12:00 m.

Cadeca

Addrass: 64 Avenue and calle 59
Telephone: [43]552144,

Hours: Open every day from 8:30 am.
fio 4:00 p.m,

Saturdays from B:30 a.m. to 12:00 m,

Cadeca

Address: Calle 39 between 12 and 14,
Punta Gorda

Telephone: [43]661518,

Hours:  Open Monday to Friday from
B:30 a.m, to 3400 p.m.

Saturdays: From B:30am = 1.2:00m

Cajeros Automaticos

- Calle 35 Nr 5603 between D6 an

Crenfuegos

= Calke 33 bebwee Laenfuegos

- Calke 31 bebween 54 and SE, Cienfuegos
Calle 31 babweren 50 and 52, Cienfuegos

bewinan

=
5 and 54,
- O Gl

&% anvd 51 l:.:.-c'-"|'..l"":_;-\‘;‘l‘:.
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TOURIST TRAIN ROUTE

Start at the Fargue Marti - Fifa Colada Muelle Real [Time
Makecon - Rotenda Punta Gorda

- 58,

i

yf

Banco Financiero Internacional IBFI%
Address: Av. Bi esq. 2 29
Telephone: [43] 551425,
Hours: Open from 9:00 a.m. to 3:30p,
From Monday to Friday

Banco Popular de Ahorro [BRA)
Address: Av. 54 between 31 and 335
Telephone: 431517185

Hours: Open from 9:00 am. a 7:00 pm
From Monday to Saturday

Banco Popular de Ahorro [BPA]
Address: Calle 35 babwaen 56 and 55
Telephone: [43]519024
Hours: Open from 900 a
From Monday to Friday

m. bo 200 pm.

Banco Popular de Aharra [BPA)
Aridress: Sy, 64 bebween 47 and 4%
Telephonea: 35180

Hours: Open from 7:00 aum, to 200
From Mondayio Friday

Banco de Crédito y Comercio [BAN
Address: 54 Av between 29 and 34 s
Telephone: (431514535 L% 3
Hors: Open Mmom 2200 am to 3-[]!35,;' y
Frevn Monday to Friday. ;




HEALTH

International Clinic

fAddress: 10 A& Mr 3705 between 37
and 3%, Punla Gorda

Telephone: [E3)861432

Hours: 24 hrs

Dental Clinic

Bddrecs: Calle 45 and Av. Cinco de
Septiemibre

Hours: 24 hrs

Teelephone: [43]550544

Balnearis Clago Montero | Thermal waters)

municipality, Cienfuegos
Telephone: {43542 209
E-mail comercial®sme. ofig.sld.cu

PHARMACIES

Hours: 8:00a.m = 8.00pum.
Telephone: [43]4651622

Miramar Optics

Address: 54 Av, between 35 and 27,
Cienfuegos.

Telephone: |$33551278,

Hours: From 8:30 am. to 4:30 p.m.
Saturdays: da 8002 mea 1200 m

t]

i

Rancho Luna Hetel. [Mursingl
Carrelera a Ranche Luna, Km, 17 1/2

24 hra

Hotel La Union by Metid
[Stomatological dlinic and
Consultation)

Address: Calle 31 between 54 and 56
Telephone: (431551020

Haurs: Open from 8:30 aom o 5:00 p.m
Saturdays: B30 am o 12:00 m

Centro Médico Termal. Located at Clego Montero Village, 12 km from Palmira

International Clinke. Address. 10 A&y Mr 3705 between 37 and 39 Punta Gorda

Hotel Ranche Luna.
Address: Carrelera a Rancho Luna, K,
17112

Open from 8:00 a.m o 4:30 p.m,
Saturdarys: From 8:00 a.m, -12:00m

USEFUL INFORMATION /53



ARTEX SHOPS

La Culfural

Address: 54 Av and 37

Telephone: [B31510799

Hoarrs: Upen every day from 7400
&, iS00 pm.

=Sundays: ¥i0am.- 123500 prm.

Fende de Blenes Culturales,
Maraya. Address: 54 Ay Mr 25046
bebween 25 and 27

Telephone: [63]51 1151

Hoasrs: Open every day from 9:00
a.rm, to &:00 p.n

Sundays: §:00 acrn. to 1:00 p.m.

ElTopacio

Address: 54 Av. between 35 and 37.
Telephone: [43]510799

Hours; Open from 900 a.m. to 5:00
L

Sundays: 9:00 a.m.- 12:00 pm

Tienda Terry

Address: 56 Av. between 27 and 29.
Telephone: [43)510770

Hours: Open every day from 900
am. 00 p.m.

Casa Arca

Address: 54 Av. bebween 33 and 35.
Telephone: [43)511879

Hours: Open from 7:00 a.m. to &:00
BLITY

Sundays: 3:00 a.m. - 12:00 pr

CARACOL SHOPS

La Nueva Isla
Address: 54 Av. betwean 33
and 35

Telephone: 43551243
Hours: From Meonday to
Saturday: F:00 am - 7:00 pm
Saturdays from de F:00 am 1o
12200

Specialty: Sale of lood, meat
':Zu\_!l1|'|:|-'I W CIRaarme, i and
other drinks, perfurmes and
housetold items,

El Fundadar

Address; Calle 29 and 54 &,
Telaphone : (631552 134
Hours: Open from 700 a.m,
a 700 p.n. Saturdays: B:30
am. o 1230 pom

Specialty; Mational crafts,
sowvenirs, Cuban literature,
misac, Cuban rum, colflea, as
el as cigar can,

54 / USEFUL INFORMATION

Mercado de Punta Gorda
Address 20 Av. and calle 37
Telephone: [43)661414
Hours: From 10 am. to 7:00
p.m [Everyday]

Specialty: Sale of food, meat,
candy, ice cream, rum and
other drinks, perfumes and
household items.




Police Station [PHNRL
Address: 54w betseen 5% and &1.
Telephone: 106

Immigration office
Address: &b A and calle 2.
Telephone: [E3)553644 - (31554437

Telepunto de ETECSA [internet cards,
sale of mobile phones and phone cards)
Address: Calle 31 and 56 Av,

Telephone: [&H515253

Hours: 830 a m_- 7:00 poro. [everyday]

Tele Punto ETECSA Baulevard
Address: 56 Ay between 37 and 35
Telephone: (631523988

Hours: From 830 am o S.00pm

Centrode negocios

Address: B0 Ay between 35y 37
Telephone: [43}5Z3000
Hours:8.30 am - 5.00pm

Post Office [Correas de Cuba
Address: Calle 35and 56
Telephone: [43)551414

El Embajadar

Address: 54 A and calle 33,
Boulevard

Telephone: [43]552144

Houwrs: Fram 7:00 am, o 7:00
R,

Sundays: 8:30 am. a 12230 pm.
Specialty: Cigars of all kind of
Cuban brards and smocker
actessanes are olfered, as well as
Cuban rum [Habana Club,
Santiago, Santero, Mulatal, 100%
Cuban coffee [Cubita, Serrano,
Turquinal

‘OTHERS INTERESTING SERVICES

Wifi Areas

To get Internet connection you maust
go ko the WIFT areas of thi city:
1.Paseo ded Prado enfre Las &venida 56
AL

2 Bouwdlevard San Fernande

3. Boubevard Santa lsabe]

&, Parque Marti

8, Muelle Real

&, Malecdn

7. Imago _

8, Terrinal Omndbus

2 Parador Circunvalacién

0L Aeropuerts

11, Ratenda Punta Gorda

12 Pamue Yillusndas

13, Hotel Melid San Carlos

14, Hotel la Unidn
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COURIEL AND PARCEL

DHL- CUBAPOST. fv. bebween 35 and 37, Boulevar
Tale 53
yr 8:00 am. to 12:00 pmy 1.00 pmito

'.-'_' - |: | =Wy B

N
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Cuba tourist information
at your service

FREE APP - ﬂ@@E} ﬂl.lhﬂ.ll'ﬂ'd'ﬂl



www.cuba.travel
www.cuba.travel

TOURIST INFORMATION CENTERS

Infotur Viazul Infotur San Carlos
Address: Calle 4% betwean 56 and 58, Address: 56 Av MNr 3117 bebween 31
[Bus Station] and 33, Cienfuegos
Telephone: [43]514653
Infolur Aerepuerto E-rmail: inloiBcienfuegos. infoluriurcu

Jaima Gonzalez Airport
Carreteraa Caonao. Km 3. Cienfuegos  Infotur Boubevard
Acddress: 54 Ay, between 25 and 31

E 3 'E Telephone: [42/558840
5. g E-mail: infolBcieniuegos. infoluriur.cy
- . n CienfuegosTravel ﬂ Beigostravel b Cuba

W indoturcu



www.infotur.cu
www.cienfuegos.travel



